
SITOGRAPHIE 

 

 Ressources linguistiques 

1) Dictionnaires généraux en ligne : 

A) Français 

Dictionnaire de l’Académie française : 

http://www.academie-francaise.fr > https://academie.atilf.fr/ 

Trésor de la Langue Française (Dictionnaire général du français avec étymologie) : 

http://atilf.atilf.fr/  

Lexilogos – Dizionario francese : http://www.lexilogos.com/francese_lingua_dizionario.htm 

Dictionnaire français des synonymes : http://crisco.unicaen.fr/des/synonymes/ > 

http://www.cnrtl.fr/lexicographie/gentil 

 

B) Italien 

Dizionario Il Nuovo De Mauro (Internazionale) : https://dizionario.internazionale.it/ 

Dizionario della Crusca : http://www.accademiadellacrusca.it 

(http://www.accademiadellacrusca.it/it/link-utili/dizionari-sincronici) 

Dizionario Garzanti : https://www.garzantilinguistica.it/  

Dizionario etimologico italiano on line : http://www.etimo.it  

Grande Dizionario Italiano Hoepli : http://www.grandidizionari.it/Dizionario_Italiano 

 

C) Bilingues français-italien 

Garzanti, Dizionario Francese-Italiano-Francese on line : https://www.garzantilinguistica.it/ 
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Dictionnaire Larousse : http://www.larousse.fr/dictionnaires/francais-italien 

 

2) Dictionnaires et glossaires spécialisés dans le domaine économique : 

A) Français 

- Académie des Sciences Commerciales – Dictionnaire commercial : 

http://www.dictionnaire-commercial.com/ 

- Glossaire de la finance : http://lexique-financier.actufinance.fr/ 

- Glossaire de termes concernant la finance : 

http://www.marches-financiers.net/indexfr.htm?node=glossaire 

- Vocabulaire de l’économie et de la finance : 

http://academie-francaise.fr/sites/academie-francaise.fr/files/economie_finances_2012.pdf 

- Lexique des termes liés au monde de la banque (le lexique existe également pour d’autres 

langues, dont l’italien). Site de l’UBS : http://www.ubs.com/1/f/about/bterms.html 

 

B) Italien 

- Dizionario bancario-finanziario (UniCredit) : 

https://www.unicredit.it/it/info/dizionario-finanziario.html 

 

C) English 

Campbell R. Harvey’s hypertextual Finance Glossary :  

http://www.duke.edu/~charvey/Classes/wpg/glossary.htm 

 

D) Bilingues 

Dictionnaire pratique des mondes de la finance et de la bourse (Christopher Freeland - 

Français-anglais et vice versa) : http://financelex.com/ 
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 Ressources terminologiques (et sur la terminologie) 

IATE (Inter Active Terminology for Europe) : http://iate.europa.eu 

Société Française de Terminologie : http://terminologie.fr/ 

FranceTerme – Un site du Ministère de la Culture : http://www.culture.fr/franceterme 

Conseil international de la langue française (base de données terminologiques du Cilf) : 

http://www.cilf.org/bt.fr.html 

TERMISTI – Abrégé de Terminologie Multilingue : http://termisti.ulb.ac.be/ > 

http://termisti.ulb.ac.be/archive/theoweb1.htm 

Réseau Lexicologie, Terminologie, Traduction (LTT) : https://www.reseau-ltt.net/ 

ETIS – European Server of Terminological Information (Serveur européen d’information 

terminologique) : http://www.computing.surrey.ac.uk/ai/etis/ 

- Term-minator (recherche sur Internet de sites et de dictionnaires avec les définitions d’un 

terme en plusieurs langues) : http://www.term-minator.it/ 

 

 Ressources conceptuelles 

- Union Européenne : https://europa.eu/european-union/index_fr 

- Ansa, Il portale dell’informazione : http://www.ansa.it 

- Liste de dictionnaires en ligne, de ressources utiles pour les traducteurs et de sites 

institutionnels (apprentissage des langues étrangères, familles de langues, francophonie, ...) : 

http://www.freelang.com/liens/toutes/traduire.html 

- Portal for Language Professionals and their Clients (Portail de recherche d’emploi pour 

des traducteurs freelance et des agences) : http://www.translationdirectory.com 
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